SAPRAŠANĀS MEMORANDS

PAR EIROPAS EKONOMIKAS ZONAS FINANŠU INSTRUMENTA 
IEVIEŠANU 2009.–2014. GADĀ

starp
LATVIJAS REPUBLIKU

turpmāk tekstā – Saņēmējvalsts,

un
ĪSLANDI,

LIHTENŠTEINAS FIRSTISTI,

NORVĒĢIJAS KARALISTI

(turpmāk tekstā – Donorvalstis)
turpmāk tekstā kopīgi – Puses
TĀ KĀ EEZ līguma Protokols Nr. 38.b, kurš iestrādāts EEZ līgumā ar Eiropas Savienības, Īslandes, Lihtenšteinas Firstistes un Norvēģijas Karalistes līgumu par EEZ finanšu instrumentu 2009.-2014.gadam, izveido finanšu instrumentu (turpmāk tekstā – EEZ finanšu instruments 2009. – 2014. gadam), ko Donorvalstis izmantos, lai mazinātu sociālās un ekonomiskās atšķirības Eiropas Ekonomikas zonā;
TĀ KĀ EEZ finanšu instruments 2009. – 2014. gadam stiprinās saites starp Donorvalstīm un Saņēmējvalsti par labu šo valstu tautām;
TĀ KĀ ar Donorvalstu Pastāvīgās komitejas 2010.gada 9.decembra lēmumu Nr. 5/2010/SC Donorvalstis ir piešķīrušas Finanšu instrumenta komitejai, dibinātai ar EBTA valstu Pastāvīgās komitejas lēmumu No.4/2004/SC 2004. gada 3. jūnijā, 
 mandātu pārvaldīt EEZ finanšu instrumentu 2009. – 2014. gadam;

TĀ KĀ lielāka sadarbība starp Donorvalstīm un Saņēmējvalsti palīdzēs nodrošināt stabilitāti, mieru un uzplaukumu Eiropā, pamatojoties uz pareizas pārvaldības principiem, demokrātiskām institūcijām, tiesiskumu, cilvēktiesību ievērošanu un ilgtspējīgu attīstību;

TĀ KĀ Puses piekrīt izveidot sadarbības sistēmu, lai nodrošinātu efektīvu EEZ finanšu instrumenta ieviešanu 2009. – 2014. gadā;

PUSES VIENOJUŠĀS par turpmāko.
1. pants
Mērķi
1. EEZ finanšu instrumenta 2009. – 2014. gadam galvenie mērķi ir mazināt sociālās un ekonomiskās atšķirības Eiropas Ekonomikas zonā un stiprināt savstarpējās attiecības starp Donorvalstīm un saņēmējvalstīm prioritātes sektoros, kas uzskaitīti 2. punktā. Tādēļ šā Saprašanās memoranda Pušu nolūks ir izvēlēties finansējuma piešķiršanai programmas, kas veicina šo mērķu sasniegšanu. 
2. Finanšu palīdzība ir pieejama šādos prioritātes sektoros:

(a) vides aizsardzība un pārvaldība;

(b) klimata pārmaiņas un atjaunojamā enerģija;

(c) pilsoniskā sabiedrība;

(d) cilvēkresursu un sociālā attīstība;
(e) kultūras mantojuma aizsardzība.
Akadēmiskie pētījumi var pretendēt uz finansējumu, ja tie ir vērsti uz vienu vai vairākiem prioritārajiem sektoriem. 
2. pants
Tiesiskais pamats
Šis Saprašanās memorands lasāms kopā un pakļauts šādu dokumentu nosacījumiem, kuri kopā ar šo  Saprašanās memorandu veido EEZ finanšu instrumenta 2009. – 2014. gadam tiesisko pamatu:
(a) EEZ līguma par EEZ finanšu instrumentu 2009. – 2014. gadam Protokols Nr. 38.b;

(b) Noteikumi par EEZ finanšu instrumenta ieviešanu 2009. – 2014. gadā (turpmāk tekstā – Noteikumi), ko izdevušas Donorvalstis saskaņā ar Protokola Nr. 38.b 8.8. pantu;

(c) programmu līgumi, kas tiks noslēgti par katru programmai; 
(d) jebkādas Finanšu instrumenta komitejas atbilstoši Noteikumiem pieņemtās vadlīnijas. 
3. pants
Finanšu ietvars
1. Saskaņā ar Protokola Nr. 38.b 2. pantu kopējais finanšu palīdzības apjoms ir 988,5 miljoni eiro, ikgadējās iemaksās pa daļām 197,7 miljonu eiro apmērā no 2009. gada 1. maija līdz 2014. gada 30. aprīlim (ieskaitot).
2. Saskaņā ar Protokola Nr. 38.b 5. pantu 1. punktā minētajā laika periodā Saņēmējvalstij kopumā būs pieejami 34,55 milj. eiro.
3. Saskaņā ar Protokola Nr. 38.b 8.7. pantu un Noteikumu 1.8. pantu vadības izmaksas Donorvalstis sedz no iepriekš minētās summas. Sīkāki norādījumi par to izklāstīti Noteikumos. Finanšu piešķīruma neto summa, kas ir pieejama Saņēmējvalstij, ir 31, 958,750 eiro.
4. pants
Lomas un atbildība
1. Donorvalstis nodrošina līdzekļu pieejamību Saņēmējvalsts piedāvāto, kritērijiem atbilstošo programmu finansēšanai, kam ir piekritusi Finanšu instrumenta komiteja Protokola Nr. 38.b 3.1. pantā minēto prioritātes sektoru ietvaros un programmu jomās, kas noteiktas šā Saprašanās memoranda B pielikumā. Donorvalstis un Saņēmējvalsts var konsultēties par iespējamām un konkrētām programmām pirms oficiālā programmu priekšlikuma iesniegšanas Finanšu instrumenta komitejai.  
2. Saņēmējvalsts nodrošina pilnu līdzfinansējumu ar EEZ finanšu instrumenta 2009. – 2014. gadam  atbalstītajām programmām saskaņā ar B pielikumu un programmu līgumiem. 

3. Finanšu instrumenta komiteja (turpmāk tekstā – FIK) īsteno EEZ finanšu instrumenta 2009. – 2014. gadam vadību un pieņem lēmumus par finanšu palīdzības piešķiršanu saskaņā ar Noteikumiem.
4. Komitejai palīdz Finanšu instrumenta birojs (turpmāk tekstā – FIB). FIB atbild par EEZ finanšu instrumenta 2009. – 2014. gadam  ikdienas darbību un darbojas kā kontaktpersona.
5. pants
Atbildīgo iestāžu pilnvarošana
Saņēmējvalsts ir pilnvarojusi Nacionālo vadošo iestādi (turpmāk tekstā – NVI) darboties tās vārdā. NVI atbild par EEZ finanšu instrumenta 2009. – 2014. gadam mērķu sasniegšanu, kā arī par EEZ finanšu instrumenta 2009. – 2014. gadam ieviešanu Saņēmējvalstī atbilstoši Noteikumiem. Saskaņā ar Noteikumu 4.2. pantu NVI, Sertifikācijas iestāde, Revīzijas iestāde un par neatbilstību ziņojumu sagatavošanu un iesniegšanu atbildīgā nacionālā iestāde ir noteiktas A pielikumā. 

6. pants
Daudzgadu plānošanas ietvars
1. Saskaņā ar Noteikumu 2.1. pantu Puses ir vienojušās par ieviešanas ietvaru, kas sastāv no šādiem finanšu un saturiskiem parametriem: 

(a) saraksta ar programmu jomām, par kurām panākta vienošanās, Eiropas Ekonomikas zonas finanšu instrumenta 2009.-2014.gadam paredzētā finanšu piešķīruma katrai jomai;
(b) noteiktām programmām, to galvenajiem mērķiem un iznākumiem, ja attiecināms, kā arī jebkuriem īpašiem jautājumiem attiecībā uz mērķa grupām, ģeogrāfiskām vietām vai citiem jautājumiem; 

(c) noteiktiem programmu ieviesējiem, ja attiecināms;
(d) iniciatīvām stiprināt Saņēmējvalsts un donorvalstu savstarpējās attiecības, tajā skaitā nosakot programmu jomas, kurās jāsagatavo donoru partnerības programmas atbilstoši 3.2.pantam, nosakot donoru programmu partnerus, šādām programmām paredzēto finansējumu, kā arī programmas vai to komponentes, kas ir vērstas vienīgi uz donoru partnerības projektiem; 
(e) atsevišķos gadījumos iepriekš noteiktiem projektiem, kas jāiekļauj attiecīgajās programmās;

(f) noteiktām neliela apjoma grantu shēmām, ja attiecināms.
2. Ieviešanas ietvars ir aprakstīts B pielikumā.

7. pants
Ikgadējās sanāksmes
Saskaņā ar Noteikumu 2.4. pantu ikgadējā sanāksmē piedalās FIK un NVI. Ikgadējā sanāksme ļauj FIK un NVI pārbaudīt iepriekšējā pārskata periodā panākto progresu un vienoties par pasākumiem, kurus nepieciešams īstenot.   
8. pants
Grozījumu veikšana pielikumos
1. A pielikumu var pārskatīt ikgadējās sanāksmēs. Ja ikgadējās sanāksmēs ir panākta vienošanās par A pielikuma grozījumiem, par šādiem grozījumiem nav nepieciešams veikt oficiālās izmaiņas šajā Saprašanās memorandā. Šādus grozījumus apstiprina ar FIK un NVI vēstuļu apmaiņu. 

2. Grozījumus B pielikumā var apstiprināt ar FIK un NVI vēstuļu apmaiņu. 
9. pants
Kontrole un informācijas pieejamība 
FIK, EBTA Auditoru padomei un to pārstāvjiem ir tiesības veikt tādas tehniskās vai finanšu pārbaudes vai uzdevumus, kādus tie uzskata par nepieciešamiem, lai pārbaudītu programmu un projektu plānošanu, ieviešanu un uzraudzību, kā arī līdzekļu izmantošanu. Saņēmējvalsts nodrošina jebkuru nepieciešamo palīdzību, informāciju un dokumentāciju.

10. pants
Pamatprincipi
1. Šā Saprašanās memoranda ieviešanu visos aspektos nosaka Noteikumi un to turpmākie grozījumi.
2. Donorvalstis un Saņēmējvalsts cieši sadarbosies, lai sasniegtu EEZ finanšu instrumenta 2009. – 2014. gadam mērķus. Puses vienojas nodrošināt maksimālu pārredzamību, uzskaitāmību un līdzekļu pienācīgu izlietojumu, kā arī labas pārvaldības principus, ilgtspējīgu attīstību, dzimumu līdztiesību un vienādas iespējas visos EEZ finanšu instrumenta 2009. – 2014. gadam ieviešanas posmos.  
3. Saņēmējvalsts veic proaktīvus pasākumus, lai nodrošinātu atbilstību šiem principiem visos EEZ finanšu instrumenta 2009. – 2014. gadam ieviešanas posmos.   
11. pants
Stāšanās spēkā
Šis Saprašanās memorands stājas spēkā nākamajā dienā pēc tam, kad to ir parakstījusi pēdējā Puse.
********

Šis Saprašanās memorands parakstīts četros oriģināleksemplāros angļu valodā.
	Vietas nosaukums ……………… Datums ……….
	Vietas nosaukums……………… Datums……………

Latvijas Republikas vārdā

…………………………………

	Īslandes vārdā

	

	…………………………………….

	

	Vietas nosaukums ……………… Datums ……….
	

	Lihtenšteinas Firstistes vārdā
	

	…………………………………….

	

	Vietas nosaukums ……………… Datums ……….
	

	Norvēģijas Karalistes vārdā
	

	…………………………………….
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